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Overview

• Can you access the Padlet?! https://r.jyu.fi/FjW

• Overview of assignments

• Real-life scenarios

• Final reflections

https://r.jyu.fi/FjW


Why go to 
school?!

To gain knowledge → qualification

To meet others → socialisation

To be a self → subjectification

Biesta, 2022



You are also part of the picture :D



Educability & agency – students can with support and 
over time they can be responsible for how they are



Cummins et al 2005



Better together



•hänen vanhempansa on luullu et hänen suomen kielen 
taito on paljon heikompi, kun mitä se oikeesti on – he 
saattavat ajatella, että osaako hän edes puhua suomea 
näiden kavereiden kanssa – ja sitten kun mä kerroin 
siitä vanhemmille, että hän kyllä osaa suomea niin he 
oli aivan hämillään asiasta (LO haastattelu, 
19.11.2020)

Pomykal, 2021: 42



Evaluation 
options:



For better or for worse…



A glimpse into a multilingual classroom

• Monikielisyyden vahvistamisesta kulttuurisesti ja kielellisesti 
moninaisessa alkuopetuksen luokassa – Pomykal, 2020

• 20 children in a diverse socio-economic area, some pupils were born
in Finland, some had newly arrived, some had lived overseas for a 
time, all were learning English and studying through Finnish. The 
languages of the class were Finnish, Arabic, Albanian, English, 
Spanish, Russian, French and Somali.

Pomykal, 2021

https://inouterasmus.wixsite.com/resources/home


A kind of rule…
meillä on ollu vähän niinku semmonen sääntö et luokassa puhutaan sitä kieltä jota

kaikki ymmärtää – välillä se mun mielestä kuulostaa vähän karultakin, että kielettäisiin

puhumasta sitä omaa äidinkieltä mut sit meillä on – tai se tuli oikeestaan tolta suomen

kielen opettajalta, joka on meidän luokasssa aika paljon – niin hän just sano et usein on

sovittu, että luokassa puhutaan sitä yhteistä kieltä, jolla myös opiskellaan ja sitte mä

oon niinku sanonu että kaikki tietää et esim valitunnilla voi sitten puhua sitä omaa kieltä

(LO haastattelu, 19.11.2020

Pomykal, 2021;
illustration Moate & Szabó, 2018



In small group interviews with Finnish-speaking
students:

• vaikka ne puhuu tosi hyvin suomea mut ne vaan puhuu venäjää vaikka me 
ollaan sanottu et vaan ulkona saa puhua venäjää ja muuten puhutaan 
suomea – niin et kaikki ymmärtää (1.3. ryhmähaastattelu 1.12.2020)

• “ne ei haluu kertoo muille mitä ne puhuu” (1.1.)

• “niin ne kyl osaa tosi hyvin suomee – ne haluu et ketään ei ymmärrä mitä 
ne puhuu” (1.3.) (1. ryhmähaastattelu, 1.12.2020)

• “kaikkien pitää puhua suomea koulussa” (2.2. ryhmähaastattelu, 
8.12.2020)

Field notes:
• “Luokassa, suomen kielen tunnilla, käännän monikieliselle oppilaalle hänen 

lukemansa kirjan sanoja, jotta hänen olisi helpompi ymmärtää tekstiä. 
Kantasuomalainen oppilas keskeyttää keskustelumme ja tiukasti sanoo 
meille “Suomeksi – meidän luokassa puhutaan vaan suomea” ja poistuu 
paikalta.”

Pomykal, 2021;
illustration Moate & Szabó, 2018



Pupil reflections:

“muut sanoo että älä puhu venäjää älä puhu venäjää ja sitte me lopetetaan –

mä sanon aina niille [muille saman kielisille] että pitää lopettaa mut ei ne ikinä 
lopeta” (3 haastattelu, 8.12.2020)

“välitunnilla meillä on salakieli” (5 haastattelu, 16.12.2020)

”välitunnilla saa puhua omaa kieltä” (4 haastattelu, 16.12.2020)

Pomykal, 2021



Ruokalassa, oppilas 6 ja oppilas 7.

• 7 yrittää keskustella oppilaan 6 kanssa.

• 6 laittaa kädet korville aina kun toinen oppilas aloittaa puhumaan.

• 7 tulee kertomaan luokanopettajalle ja minulle, että oppilas 6 ei 
kuuntele häntä.

• Hetken kuluttua sekä minä että luokanopettaja huomaamme 6 taas 
laittavan kädet korville.

• Menen heidän pöytänsä luokse ja kysyn suomeksi tapahtuneesta.

• “I don’t speak Finnish, I don’t speak Finnish” (6 haastattelu, 
21.12.2020)

Pomykal, 2021: 53



‘Well-being week’  
Oppitunnin aloitus. Oppilas 7. Tutkija.
7 kysyy minulta: Miksi ei liikuntasali? Mikä metsä?
Selitän, että tänään on hyvinvointiviikko ja sen takia mennään metsään.
7 pyytää lupaa mennä vessaan. Näen, että häntä harmittaa.
7 on tulossa takaisin oppitunnille, mutta näyttää edelleen surulliselta. Pyydän häntä jäämään
luokan ulkopuolelle ja kysyn, mikä harmittaa.
7 ei pysty kunnolla kertomaan.
Tutkija: onko vaikea kertoa suomeksi?
7: joo
Tutkija: haluatko kertoa espanjaksi?
Helpotus 7 kasvoilla. Hän kertoo, että oli odottanut liikuntatuntia kovasti ja hänellä oli uudet
sisäliikuntavaatteetkin ostettuna. Keskustelemme hetken espanjaksi.
Tutkija: pystykö jatkamaan tuntia ja tulla nyt luokkaan?
7: joo kuvista. Voin tulla. Mutta millon liikuntaa?
Tutkija: vasta suomen kielen jälkeen.
Hetken päästä 7 tulee takaisin luokseni, koska ei pysty keskittymään.
7: Voy a calmarme. [I'm going to calm down.]

Pomykal, 2021: 55



The importance of the teacher

• "mun on vaikee välillä ymmärtää tehtävää ja jos 
mä en tiedä mä kysyn opelta” (3 haastattelu, 
8.12.2020)

• "If I need help, I will go to the teacher and ask 
her to translate" (individual interview with 
bilingual child)

• the work of teachers makes a difference to the 
lives of students (Grossman, 2020), especially
to vulnerable students, and that teachers
benefit from working with colleagues rather
than in isolation

Pomykal, 2021



What if…

• There was a Roma child in your class?

• What if there was a child that had been adopted from overseas?

• What if there was a child that had spent several years in a refugee
camp?

• What if there was a child from a Jehovah Witness family?

• What if a child brought up speaking Finnish was told to use a mother
tongue other than Finnish?

• Teachers respond to the late arrival of different students in different
ways? What about having a protocol for responding to late arrivals??



Final reflections

• Be aware of the very careful socialisation that goes on in Finnish education
– daycare, preschool, first and second grades – and if a child misses those
stages and the parents can’t know

• John Dewey said that thinking is as natural as breathing, but we don’t
always think well. The same can be said about habits – forming habits is as 
natural as breathing, but we don’t always form good habits even as well-
intentioned teachers. What to do?

• Jyväskylän Romaninuoret ry.ssä aloittamassa läksykerhoa ja kyselevät 
yhteistyömahdollisuutta meidän kanssa? 



EXAMPLE RESOURCES – twinkl.co.uk
• https://www.twinkl.fi/search?q=ukrainian+dual+language+resources&c=72&ca=242&ct=adult

+educator&r=parent



Final thoughts…

• Not all parents are easy to work with
and grateful for your efforts? Focus on 
what is important☺ take joy in seeing
the harvest of your labour.

• Transition from valmistava to the main 
class – focus has been on Finnish, not
on learning subjects so much. 

• Value of collaborating with S2 teacher
e.g. saying what topics are being used, 
with special ed teacher, with heritage
language teacher

• …
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